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apUCTOKpaTHYHi ciM’{ icnanckkoi mpoBiHmii KacTuuii, ki Topauiics THM, 10 iX MPEeIKH HIKOJIN He BCTYHA M y IUTI00 13 MaBpa-
MM Ta iHIIMMHK TeMHouKipumu [1, ¢. 219]. Huni HaBexeHuit BUpa3 Mae A€o ipoHidHe 3a0apBIICHHS 1 CIyTye JUls Ha3UBaHHS HE
CTIJIBKM apUCTOKPATIB Ta JIFOJIeH TBOPSHCEKOTO MOXODKEHHS, a CKOpIIIIe JII0AIEH, sIKi BUIULIOTECS YIMOCH a00 XU3YIOTECSI CO00I0;
10) ‘exon0TiYHO YUCTHII® — OKa310HATBbHE EPEHOCHE 3HAYCHHS: EKOI02IUHO Yucmy npooyKyiio HiMyi NO3HAYAOMb MAPKY8AHHAM
«lonyouni anzeny, sxuil sanozuuunu y emonremu Ilpoepamu OOH i3 3axucmy nasxkonuwnboeo cepedosuwa (ITY, 2004, Ne 42,
c. 12); 11) ‘kombopy SICKpaBOTO BOTHIO, MPHUPOIHOTO Tazy’: Beadicaroms, wo HA «ACUBOMY 60cHI» (Xall HABIMb HA 207YOOMY
nonym’i zazy) ixca euxooums cmauniwioro (IIY, 2004, Ne 21, c. 26). [IpukMeTHUK 201y6uti 3 TAM 3HAYSHHSAM YBIHIIOB 10 YMaol
KipKOCTI (hpazeonoriunux oauuuie: I'onyéa mpaca npotiwna uepes Cyoax. Hacenenns ompumano 006200uikyeane 20tyoe 30-
aomo (YK, 2004, Ne 162, c. 15); IIpocpamoro nepedbaueno nepuiouepeose 3aKiniuenHs He3ageputeHo2o OyOiGHUYMea CilbCbKux
2onyoux mepexc (YK, 2004, Ne 225, c. 9); 12) *cBitio ekpana Tenesizopa’: Mu o 6yau Hi 6i0 koco. Hixmo. Ceucnynu — 36i21ucs.
[ xmo mie ecapanmyeamu nam ycnix, 2onyouit ekpan? (YK, 2011, Ne 53, c. 6). [Ipsime 3HaueHHsI KoJ0paTHBa JISITJIO B OCHOBY TBO-
peHHs (pa3eoIorivyHOl OAMHHULI 201yOull 602HuK. 3TOJOM BUPa3 20/1y0uUli 602HUK CTA€ BIACHOIO HAa3BOIO, II03HAYAIOYH TEJIEBI3iiHy
nepeaady po3BaKaIbHOTO XapakTepy. B moeaHaHHi 3 TPHIMEHHUKOM Ha CIIOYYCHHS Ha 20.1yOuti 602HUK HaOyBa€ MENo 1HIIOTO
3HAYCHHS, & caMe ’3aBiTaTH 10 KOTOCh’, “BiBiAaTH KOT0-HEOY b : Moodicna 00 8ac cb0o2oOHi é8euepi 3agimamu Ha 20aAyOull 602-
nux? (ITY, 2003, Ne 29, c. 5); 13) ‘HeBimomuii’, ‘TacMHUYMi1 . 3HaYCHHS HAOyBa€ HETaTHBHUX KOHOTAIIii, OCKUIbKU yCE TAEMHUYC
— nskae: A Pockana naoag y 2onydy 6e300n10. B 2011061 y nvoeo cmykana nenpuemna, nacmupausa oymka (YK, 2011, Ne 63, c. 8);
14) ‘romocekcyanbuuii’: [Ipeocmasnuxu «201y60i Kyavmypu» ece uacmiuie nouanu ysaxourosamu ceoi sionocunu (YK, 2003,
Ne 74, c. 8). 3adixcoBaHe 3HAUEHHSI Mae HEraTHBHI KOHOTAMIT (CEKCYaJIbHI CTOCYHKH MiXK 0COOaMH YOJIOBIUOi CTaTi HE € HOPMOIO i
3aCyDKYIOTBCSL YKPaiHCHKOIO CIIUTBHOTOM0); 15) crienianbHi TepMiHOIOTIYHI Ha3BH: 1 01y00i Hopku 6 npupooi ne icuye (YK, 2007,
Ne 24, ¢. 5); Le 2onyouii neceyw. [Tomayau (11lepobak-1987, c. 48).

Otxe, BUHUKHYBIIN ITi3HIIIE iHITNX OCHOBHHUX Ha3B KOILOPY, IPUKMETHHK 20.1y6uil y TPOLeci CTAHOBICHHSI CBOTO 3HAUCHHS
BTPATHUB NEPBICHY I'PAaHUYHICTh, CTAB KOJHOPOIIO3HAYEHHSIM 13 MPAKTUYHO HEOOMEKEHOI0 c(eporo BUKOPUCTAHHA. B cydacHiii
YKpaTHCBbKiH MOBI IPUKMETHHK 20.1yOuti pelpe3eHTy€e Pi3HOMAHITHI eMOLIITHO-OI[IHHI 3HAUYEHHSI IIEPEBAYKHO MMO3UTHBHOTO ILIAHY,
BXOJUTB JI0 CKJIay CTAIUX CHOJIydeHb, HAO0yBalOul IPH TOMY BTOPHHHHX, IEPEHOCHHX 3HaYeHb. [IeBHA BiICTOPOHEHICTH 2071)60-
20, 3B’A30K 13 TAEMHUYUM 1 He30arHEHHUM HEOOM 3pOOHIIH LIeH KOJip yIr00IeHUM KOJIbOPOM YKPaiHCHbKHX POMAHTHKIB 1 LIKAaBUM
00’€KTOM JUTSI TIOJIANIBIIMX HAYKOBUX IOMIYKIB.
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JEKCUKOTPA®TYHUN AHAJII3 KOHIIENTIB KIIKA TA COBAKA B AHTJIIMCBHKIIA MOBI

Y emammi posensoaiomvcs cnpobu susigumu o3naxu, wo gopmyloms cmepeomunii 0opazu meapur 6 aHeIitcoKill MOgi
Ha OCHOBI (PYHKYIOHATbHO-CeMaHmuuno2o ananizy 300Himie KIIIKA ma COBAKA 3 6ukopucmanusam 1eKCuKoepa@ivHux
doicepen. Jlocniodncentss KOHYenmis — 8adCIUBULL HANPIMOK CYYACHOT NIHE8ICMUKU, OCKIIbKU caMe Yell paKypc 00360J5€ PO3-
2ns0amu ¢80 8 KOHMeKCMI Kyabmypu, Ni3HAHHA | KOMYHIKAYIL.

Kniouogi cnosa: xonyenm, 300Him, 1eKcukopapiunuii ananis, 1eKCUKO-CeMaumuiHul 6apianm.

B cmamvwe paccmampusaromes NOnbIMKU 8blA8UNb NPUSHAKU, KOMOPbLLE QOPMUPYIOM CIMepeomuntble 00pazsl HCUBOMHBIX
8 AH2NULICKOM 53bIKE HA OCHOBE (IYHKYUOHATbHO-CeManmuieckoeo anausa 300numos KOUIKA u COBAKA ¢ ucnonvsosanu-
eM JeKcuKozpaguieckux ucmounukos. Mcciedosanus KOHYenmos — 6alcHoe HanpasieHue co8pemMeHHou TUHSGUCMUKY, MAK
KaK UMEHHO 9MOm pakypc NO360sem paccMampusams clo8o 6 KOHMEKCme Kyibmypbl, NOZHAHUSL U KOMYHUKAYUU.
Knrouegwie cnoga: xonyenm, 300Hum, 1eKcukocpapuueckuti ananis, 1eKCUKO-CeManmuiecKuil 6apuanm.

The article deals with the attempts to find out the features, making stereotyped images of animals in the English language
on the base of the functional-semantic analysis of CAT and DOG’s zoonyms with the use of lexicographical sources. The
investigation of the concepts is the most important direction in modern linguistics, as exactly this aspect lets us examine the
word in the context of culture, perception and communication. The research of the concepts with animalistic elements of CAT
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and DOG is very important and interesting because it can help to address to ethnical and cultural aspects of nation’s world-
view. The work is a substantial investigation which aim is to describe the specific language representation of the concept CAT
and DOG in English and Ukrainian paintings of the world as from the language point of view as well as from a cultural one.
Together with a wide range of theoretical developments, it is appeared a large number of works, which comprise specific de-
scriptions of certain concepts. The urgency of this work is to show that these concepts are in consciousness not only as a living
beings, but also as the images of the specific characters. Names of animals are included into the lexical system of the language,
some elements are redefined by the native speakers and got a figurative meaning, naming some qualities of a person, some
type of character and behavior. This research is actual enough and such kind of analysis gives valuable material, that allows
to interpret the national and cultural specific of world language community.
Key words: concept, zoonym, lexicographical analysis, lexico-semantic variant.

CrarTs HammcaHa y pycii akTyaJbHUX HayKOBHX JOCIIKEHb, OCKUIBKH KOHIIENTH BUCTYIAIOTh OCHOBHOIO KaTETOPIEIO JIiHT-
BOKYJIBTYPOJIOTII Ta € MOCEPEAHUKAMH MK KyJIBTYPOIO Ta JIOAHHOK. [1i1cyMOBYI0OUHM iCHYIOUI TOUYKH 30py MPO CYTHICTH i€l Ka-
teropii (B. I. Kapacuk, O. C. Kyopsikosa, 1O. C. Ctenanos, /1. C. Jlixa4yoB Ta iHIi), ] TEpPMiHOM «KOHLIETIT» CJIiJi PO3YMITH OJH-
HUITFO KOJICKTUBHOTO 3HAHHS / CBIIOMOCTI (BUI AYXOBHI IIIHHOCTI), III0 Ma€ MOBHE BUPAXCHHS Ta BIIMIYE€HY €THOKYJIHTYPHOIO
cnenudikoro. Tak, B IeKCHYHIA CEMAaHTHUIIi, MOBHA KapTHHA CBITY TPEICTaBICHA OE3/11Y4I0 MCHTABHUX OJUHHIb — KOHIICTITIB.

Ha3Bu TBapHH BXOJATH y JIEKCHUYHY CUCTEMY MOBH, OKPEMi OJIMHUILI METaOPUUHO NEPEOCMUCITIOTLCSA HOCISIMHU Ta HaOyBa-
10T IEPEHOCHOT0 3HAUCHHSI, TI03HAYAI0UH MEBHI SKOCTI JIIOJWHH, IEBHUI THI XapakTepy, NoBeiHku. Sk 3a3Hagae O. ©. Bypban,
«HAIIOHAJILHO-KYJIBTYPHUH KOMITIOHEHT JICKCHYHOTO 3HAYEHHS SIK yHIBEpCalbHE B HhOMY HaIllapyBaHHS BiIOMBA€ YHIKalbHI 1e-
HOTATHBHI, CUTHI(IKaTUBHI Ta KOHOTATHBHI 03HAKH peepeHTa, MOPOUKEHI ETHOKYJIBTYPHOIO CIIeHU(iIKOI0 HOro CHPUUHATTS i
BIZITBOPEHHS y cI0Bi» [2, ¢. 56-57]. Ha nymky 3. JI. [TonoBoi, «kokHa HaIlioHAaIbHa MOBHA CHCTEMa BIIOUBAE y CHCTEMI 3HAUEHb
CBOIX JICKCHYHHUX OJUHHIb €KCTPATIHIBICTUUHY AIHCHICTB, SIKa € CEPEIOBUIIIEM JKUTTS Ta AISTIBHOCTI TaHOTO Hapoxy» [5, c. 8].

JlekcuuHi OAMHMII, 110 HA3UBAIOTh MPEACTABHUKIB (DayHH, € OJHUMHU 3 HAHIABHIIINX Ta HAHPO3MOBCIOKEHIMKX. B 1ux onu-
HUIIX «HAMOHAIBHO-KYJIBTYPHAs! 00YCIOBIEHHOCTh CEMAaHTHKH BBIpayKeHa OCOOCHHO sIpKO» [2]. Y JIHTBICTHIN HEMa€e OTHAKOBOTO
IIX0y ZI0 ONHUCY, TEPMIHOJIOTi, CEeMAHTUYHOI CTPYKTYPHU CJIOBA, 1[0 HA3HBAIOTH TBAapHH. [l HallMEHYBaHb TBAPUH y IPIMOMY
3HAYCHHI BUKOPHUCTOBYIOTHCS TEPMIHH «300HIMY», «300ceMi3zM». HailOinbln y)kMBaHU B JIHIBICTHYHIN JiTEpaTypi € TEpMiH «30-
OHIM». Y BY3bKOMY CEHCI «300HIM» — I1€ BIIACHA Ha3Ba, KJIMYKA TBAPHHU (Pa30M 3 TOIOHIMAMH Ta TiIpOHIMaMH SIK HailMeHyBaHHIMH
reorpadiyHuX 00’€KTIB 1 aHTPOIIOHIMAMH — IMEHAMH Ta Mpi3BUIIaMu Jitozeil) [6, . 3]. LLlupoke po3ymiHHS TepMiHY 300HIM MOKHA
3Ha#TH y gociimkenti JI. @. MupoHioka, SIKHii BITHOCHTH 70 300HIMIB Oy/1b-sIKi Ha3BU TBAPHH: BOBK, KiT, co0aKa, KiHb Ta iHmi [4].

O. I. KunpusiHoBa mporonye TepMiH «300cemizm». Ha 1i 1ymKy, 300ceMist — «3TO pOIOBHAOBAST CBEPXOOIIHOCTD, B KOTOPOIt
OILILyTHM ITPUOPHTET IEPEHOCHOT0 3HAYCHHUSI BXOSAIIHX B HEe JIeKceM. BOJIbIIMHCTBO SIMHMIL B TPSMOM 3HaUCHHH HOMEHKIIATYPHBI,
TATOTEIOT K cepe TEPMHUHOIOTHH. DTUM 00YCIIOBIICHAa OTPAHUYCHHOCTh UX YNOTPEOIeHHs B OOBIYHON PeuH; B EPEHOCHOM JKe
3HAUCHUH, TOJTydast 3apsii IMOIUOHAIEHOCTH H 00Pa3HOCTH, OHH CTAHOBSITCS IIHPOKO yIMOTPEONTEIFHEIMU KaK B ITOBCEJHEBHOM
0OIIeHNHN JIIO/ICH, TaK U B TUTEPAType, IPUAaBas I3bIKYy HAMOMAaTHYHOCTH [3]. [IpoGiema onmcy ciiB, 110 HA3WBAIOTh TBAPUH, BHPI-
LIYEThCSl B PI3HUX acMeKTax — JepUBalliifHOMY, apaJurMaTHYHOMY, €TUMOJIOriuHOMY. HaBiTh BioMi poOOTH 10 KOMILUIEKCHOMY
OIHCY 300ceMi3MiB [1].

AKTYaJbHICTh CTATTi BU3HAYAETHCS TUM, 1[0 JOCIIKCHHS KOHIICNITIB — BXXJIMBUI HATIPSMOK Cy4acHOT JIHTBICTUKH, OCKIJIb-
KM caMe Liel paKkypc J03BOJISIE PO3IJISIATH CJIOBO B KOHTEKCTI KyJIBTYpH, Mi3HaHHS 1 KoMyHikawii. CbOroHi B JIHIBICTHII PO3-
TIISIA€ThCSL MUPOKe Koo KoHmenTiB. [Ipore mocmimkenns konnentis 3 aniManictuaaumu exementamu KIIIKA ta COBAKA €
LIKaBUM 1 aKTyaJIbHUM 3 TOTO, IIIO JTO3BOJIIE 3BEPHYTHUCS 10 HALIOHAIBHHUX Ta KyJIbTYPHO-CHEIN(IYHUX ACTIEKTIB KAPTUHH CBITY
MIEBHOT'O HAPOy. AKTyaJbHICTh 00paHOi TEeMHU 3yMOBJIEHA I 3araJIbHOIO TEHJICHIIIE€I0 HU3KH CYYaCHUX JJOCII/UKEHb Y Tally3i MOBO3-
HaBCTBA Ha JIeTAIIbHEE BUBUCHHS OCOOIMBOCTEH IEBHUX MOBHUX i KOHIIENTYalbHUX KapTHH CBITY, a TAKOXK BepOastizamii okpemMux
KOHIIETITIB 3 aHIMATICTUIHUM EIIEMEHTOM.

IIpaui, mpuCBsiYEHI OKPEMHUM KOHIIEITaM, SIKi BUIIIUTH IPYKOM OCTAQHHIM 4acoM, € 3HaUHHM BHECKOM y PO3BHUTOK I'yMaHITap-
HHX HayK. KOHIIeNTOoJI0Tis ChOTO/IHI € JOCHTh MOTYKHUM, aBTOHOMHHM HAIIPSIMOM Y MOBO3HABCTBI, PO 110 CBi4aTh ChOpMOBaHi
HaykoBi mkonu sk y Pocii (mepemycim Boponesbka Ta Bonrorpasaceka), Tak 1 B Ykpaisi (oxHi€0 3 GpyHIaMEHTAIBHUX Hpalb y
BITYM3HSIHII KOHIIENITONOTII cTana podota [Ipuxoapka A. M. «KoHIENTH i KOHIIENITOCUCTEMH B KOTHITHBHO-THUCKYPCUBHIM mapa-
JITMI JITHTBICTHKIY, IPUCBSYECHA KOMIUICKCHOMY JIOCIIIKEHHIO KOHIENTiB). Ll{e oHi€I0 SICKpaBOKO CTOPIHKOIO B KOHIETITOIOTIT
cTany 3000y TKH NOIbChKOi gocmianumi A. BexxOuipkoi, 30kpemMa ii po3Biky MO0 KIIOYOBHX CIiB. AJIe BCE JK TaKU 3aJIHIIA€THCS
HEJIOCJIIKEHOI0 ITpobJieMa aHali3y Ta BXXMBAHHS caMe KOHIENTiB-300HIMIB y Cy4acCHOMY MOBO3HABCTBI.

MeTta aaHoi cTatTi nosisrae y cnpo0i BUSBUTH O3HAKH, MO (GOPMYIOTh CTEPEOTHITHI 00pa3y TBApWH B aHTIIMCHKIH MOBI Ha
OCHOBI (pyHKI[IOHaTBbHO-ceMaHTHUHOTo ananizy 300HiMiB KIIIIKA ta COBAKA 3 BUKOpPUCTAHHSM JIEKCHKOTpaQigHUX JHKEPeEl.

CporoziHi icHye HEIOCTATHsI KiUNBKICTh POOIT, MPUCBSYEHUX BUBYCHHIO TA aHAI3y KOHIICNTIB 3 AHIMATICTUYHUM EJIEMEHTOM,
TOMY TaKui JIeKCUKOrpadidHuil aHaI3 CIPUATAME TOCIIPKEHHIO €THIYHOrO MEHTAITITETY HOCITB MEBHUX MPUPOJHNUX MOB SIK CYKYTI-
HOCTI TIOBEIIHKOBHX 1 KOTHITUBHHUX CTEPEOTHIIB Ta BUSBJICHHIO JIHIBOCHEHIM(DIYHUX XapaKTEPUCTHK I[LOTO MEHTATITETY IILIAXOM
aHaJIi3y HOro CeMaHTHYHUX CKJIAJIHUKIB — KOHIENTIB. L{e Jocii/ukeHHs € JOCUTh aKTyalIbHHUM, a TAKOT'O TUITY aHaJIi3 Ja€ [iHHUH Ma-
Tepial, 110 J03BOJISIE IHTEPIPETYBATH HAIIOHATBHO-KYJIBTYPHY CIIeIH(}iKy 00pa3HOr0 CBITOCIIPUITHATTS MOBHOTO CITIBTOBAapUCTBA.

3BEpHEMOCS JI0 aHai3y CIIOBHUKOBUX CTaTel. Y Cy4aCHHMX TIyMayHHMX CIOBHHUKAX aHIJIHCHKOI MOBH CJIOBO «KillIKa» MPEACTaB-
neHe sik OararozHaune. Mu Buxopucranu Macmillan Dictionary, Roget’s Thesaurus, Webster’s Dictionary, Cambridge Dictionary,
Oxford Dictionary, Collins Dictionary, Longman Dictionary Ta neski iHIIi CIIOBHHKH, Y KO)KHOMY 3 HUX CJIOBO «KIIlIKa» Ma€ Bix 5 10 8
JIeKCHKO-ceMaHTHuHu#t BapianTiB. Hampuxiaz: 1. cat — feline mammal usually having thick soft fur and being unable to roar; domestic
cats; wild cats; 2. cat — an informal term for a youth or man; «a nice guy»; «the guy’s only doing it for somedoll»; 3. cat —a spiteful
woman gossip; «what a cat she is!»; 4. cat — the leaves of the shrub Catha edulis which are chewed like tobacco or used to make tea;
has the effect of a euphoric stimulant; «in Yemen kat is used daily by 85% of adults»; 5. cat —a whip with nine knotted cords; «British
sailors feared the cat»; 6. cat —a large vehicle that is driven by caterpillar tracks; frequently used for moving earth in construction and
farm work; 7. cat — any several large cats typically able to roar and living in the wild; 8. CAT — a method of examining body organs
by scanning them with rays and using a computer to construct a series of cross-sectional scans along a single axis.

3a maHuMu etuMosiorivHoro cioBHUKY 300HIM KIIIKA mae nactynne moxomkenns: Old English cat (c. 700), from West
Germanic (c. 400 — 500), from Proto-Germanic *kattuz (cf. Old Frisian katte, Dutch kat, Old High German kazza, German Katze),
from Late Latin cattus. The near-universal European word now, it appeared in Europe as Latin catta (Martial, c. 75 C. E.), Byzantine
Greek katta (c. 350) and was in general use on the continent by c. 700, replacing Latin feles. Probably ultimately Afro-Asiatic (cf.
Nubian kadis, Berber kadiska, both meaning ‘cat’).
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Besnepeuno, kimka cnpuiiMaeTbess HOCISIMH aHTITIMCHKOI MOBH HepenyciM SIK CBiiicbka TBapHHA Ta AK 30ipHHUIl 0Opa3 mis
XIKOTO ciMelcTBa Komayux. [IpoTe, y CJIOBHUKAX MpeICTABIICHI i 1HIII TOCUTB IiKaBi TIyMa4eHHs LIbOTO CJIOBA, 30KpeMa, Killlka
— 11e He(hOpMAIIBHUIT TePMIH ISl BU3HAYCHHS IPYIH 0ci0 MOJIOIOTO BiKy, a00 IIe JIUCTS, IKE€ BUKOPHCTOBYIOTH y SIKOCTI TIOTIOHY
YH JUIS TOTO, 11100 3aBapUTH Yaii.

3HaXOIATh CBOE BiIOOPAKEHHS 1 «HAPOIHI» MPUKMETH, TPAIUIIil, ysiBICHHS, OB’ s13aHi ¢ 300HiMoM KILIKA: A/l cats love fish
but fear to wet their paws — i X04€TCsl, M KOJIETCs1, U Mama He BeauT; The cat among the pigeons — onpoctoBosiocutsest; Like a cat
on hot bricks — cuieTh, KaK Ha roJIKax.

MoBa € 1o0cHTh 6araToMipHUM, CKJIQHUM YTBOPEHHsIM. MoBa — Iie A3epKajio MEeHTaJIbHOCTI HAPOLy-HOCIs, i caMe 1ie poOUTh
MOBY IOIOHOIO JI0 BEIMKOTO >KUBOTO OPTaHi3My, SIKHH HEBIHMHHO PO3BUBAETHCS Ta BIOCKOHATIOETHCS. | HAOLIBII sIckpaBUM
BiIOOpa)KEHHAM JIIOJICBKOI MEHTAJILHOCTI CIYTYIOTh ililoMaTu4Hi BUpasu. [IpucyTHICTh aHIMaTiCTUYHOTO €IeMEHTY B 1110MaTHIIi
€ posnoBcropkeHnM siuieM. Ha npukmani konnenty KIIIKA moxHa 1ie MEepeKOHINBO MPOASMOHCTPYBATH: as conceited as a
barber’s cat — very conceited, vain; as weak as a kitten — weak, sickly; cat burglar — a burglar who enters a building by climbing a
wall etc.; cat gets one's tongue — one cannot speak because of shyness.

Amnaniz xonuenrty 3 aniMmanmictuuyuM enemMeHToM COBAKA Takoxx Mmae cBOi ocoOnuBOCTi. JIOCHi/KEHHS [ILOrO TEPMiHy
YMOXKJTHBITIOE 3’ ICYBaHHS iCTOPIi MOXOKEHHS, TIOIIUPEHHS Ta MOOYTYBaHHs caMOi peaii i BIAIOBIIHOTO TEPMiHOEIEMEHTa; J10-
[IOMarae CTBOPUTH YSIBJICHHS IIPO B3a€MO3B 30K JIOJMHH Ta TBAPUHU HA OCHOBI MOBHOT'O Marepiaily; Ja€e 3MOTY 03HaHOMUTHUCH
i3 300JI0TIYHOIO TEPMIHOJIOTIEIO Y JIeKCHKorpadiyHoMy acrekTti. bepyun 10 yBarm naHi TIyMauHHX CJIOBHHKIB, Ha BiMiHY BiJ
xonnenty KIIIKA, konnent COBAKA npencrasnennii 4 a6o 7 1eKcHKO-ceMaHTHIHUME BapianTtamu: 1. dog — a member of the
genus Canis (probably descended from the common wolf) that has been domesticated by man since prehistoric times; occurs in
many breeds; «the dog barked all night»; 2. dog — a dull unattractive unpleasant girl or woman; «she got a reputation as a frumpy;
«she’s a real dog»; 3. dog — informal term for a man; «you lucky dog»; 4. dog — someone who is morally reprehensible; «you dirty
dog»; 5. dog — a smooth-textured sausage of minced beef or pork usually smoked; often served on a bread roll; 6. dog — a hinged
catch that fits into a notch of a ratchet to move a wheel forward or prevent it from moving backward; 7. dog — metal supports for
logs in a fireplace; «the andirons were too hot to touchy.

ETUMONOTiYHUI CIIOBHUK HaJa€ TOCUTH iHPOPMATHBHE TOSICHEHHSI 1010 MOXo/keHHs 1boro cioBa: Old English docga, a late,
rare word used of a powerful breed of canine. It forced out Old English hund (the general Germanic and Indo-European word) by 16
c. and subsequently was picked up in many continental languages (e. g. French dogue (16 c.), Danish dogge), but the origin remains
one of the great mysteries of English etymology. Many expressions — a dog’s life (c. 1600), go to the dogs (1610s), etc. — reflect
carlier hard use of the animals as hunting accessories, not pampered pets.

Konnent COBAKA mae CHHOHIMIYHUIA PsiII, 10 SIKOTO BXOJSTH ACKIUIbKA CIIiB, yMiJie BUKOPHCTAHHS SIKHX JIO3BOJISIE PO3KPUTH
KOHIICTIT y BCili #0ro MOBHOTI, MOKa3aTH HOro 3 ycix 00kiB. Mo)kHa HABECTH JIesiKi PHKIa I CHHOHIMIB: puppy, doggy, cur, fido,
tyke, mongrel, mutt. Bukopucranus konnenty COBAKA B imiomaruni aHrIificbkoi MOBH 3ycTpidaeThes Iyxe yacto. Hanpukian,
HaHOLIBII y>)KUBAHUMH 17[I0MaMH, SIKi MOXKYTh OYTH BUKOPHCTaHI y OyAb-sKUX JKUTTEBUX CUTYAIISIX, € TaKi 11iOMaTHYHI BUCIIOBH:
as clean as a hound’s tooth — very clean; as crooked as a dog’s hind leg — dishonest; as sick as a dog — very sick; one’s bark is worse
than one’s bite — one’s words are worse than one’s actions.

OTxe, IpoaHaIi3yBaBIIN yYBeCh PECTaBICHHUI MaTepiall i3 CIIOBHUKOBHUX JDKEPEII, MOJKHA 3pOOMTH BHCHOBOK IIPO T€, IO y
nekcukorpadii 3i0panuii Oaratuii GakTUIHUI MaTepiai, AKAH Aa€ 3MOTY PO3TIIAAATH NUTaHHS aHATi3y KOHLIETITiB-300HIMIB rIuomIe
il rpyHTOBHiIIe. [IpoBeneHuii aHali3 HAroJoNIye Ha TOMY, IIO KOHLENITaM BJIACTHBA HALliOHATBHO-KYJIBTYpHA Crelu@ika, BOHNA
MalOTh CKJIAQJHY 0araTopiBHEBY CTPYKTYpy Ta Peai3yloThCsl IIEBHUMH MOBHUMH 3acobamu. JIekcukorpagiuuuii aHami3 1aB HaM
3MOTY JOLIIBHO AOCTIIUTH KOHIETITH Ha OCHOBI TIIYMAaYHUX, 1IOMAaTHYHUX, CHHOHIMIYHHUX CJIOBHHKIB Ta BUSIBUTH OCOOJIMBOCTI iX
BXKMBaHHS HOCISIMH aHTJIChKOT MOBH. TeopeTHyHa IIIHHICTh JIOCIIIKESHHSI TIOJISATAE B TOMY, 1110 BUBUCHHS CJIOBHUKOBUX JIC(IHIIIIH,
CHHOHIMIYHOTO Ta acomiaTuBHOTO psity HomiHamii koHnenTiB KIHIKA ta COBAKA nomomoske Hajaii MOTTMOUTH TCOPETUYHI
ITUTaHHS KOHTPACTHBHOIO MOBO3HABCTBA, CEMACIOJIOTiT, KOHIENTOJIOTI], a TAKOXK OIPALIIOBATH METOANKN BUBYCHHS JICKCHKH TOLLO.
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HOJIHTI/I‘-IECKI/I?I PEBPEH/IMHI" OT TIPOTUBHUKA
KAK YACTHbBIU CTIYYAHU BOPBBbBI 3A JIEKCUKY

Y emammi posxkpusatomuvcsi ocodrusocmi noaimuuno2o pebpenounzy 6i0 cynpomusHuKa, KU nocmae 6a2amoniaHo8uUM
AGUUIeM NOTIMUYHOLO OUCKYPCY MA PO32TAOAEMBCSL K OKPEMUll BUNA0OK 60OpomboU 3a N1eKCUKY | HU3KU i1 npossie: cmuema-
muzayii, KOHKYpeHyii NO3Ha4eHb ma AeKCuyHoi Mooupixkayii.

Kniouosi cnosa: peopenoune, nonimuunuil OUCKYpC, ROAIMUYHA 1EKCUKA, 60pombOa 3a 1eKCUKY, OYIHHE 3HAYESHHS.

B cmamve packpwisaiomces 0cobeHHOCMU ROTUMUYECKO20 PeOPEeHOUHea Om NPOMUSHUKA — MHO2ONIAHOBO20 S6TIeHUs NO-
JUMUYECKO20 OUCKYPCA, KOMOPOe PACCMAMPUBAEMCSL KAK YACIHbLIL CIYYall 60pbOblL 3d IEKCUKY U PAOd ee NPOAGIEHULL: CIue-
Mamuzayuil, KOHKYpeHyuu 0003Havenull u 1eKCU1eckol Mooupurayuu.

Knrouesvie cnosa: pebpenoune, nonumuieckuti OUCKYPC, ROAUMUYECKAsl IeKCUKA, 60pbOa 3 IeKCUKY, OYEHOUHOEe 3HAYCHUE.

© /. I1. Coxonos, 2015



